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Rezoluția Parlamentului European referitoare la situația din Venezuela
(2014/2600(RSP))

Parlamentul European,

– având în vedere rezoluțiile sale anterioare referitoare la situația din Venezuela, și anume 
cea din 24 mai 2007 referitoare la cazul canalului „Radio Caracas TV”, cea din 23 
octombrie 2008, referitoare la retragerile drepturilor politice, cea din 7 mai 2009 
referitoare la cazul Manuel Rosales, cea din 11 februarie 2010 referitoare la Venezuela, 
cea din 8 iulie 2010, referitoare la cazul Maria Lourdes Afiuni și cea din 24 mai 2012, 
referitoare la eventuala retragere a Venezuelei din Comisia interamericană a drepturilor 
omului;

– având în vedere declarația Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii 
pentru afaceri externe și politica de securitate,

– având în vedere declarația fostului președinte al Republicii Costa Rica și laureat al 
premiului Nobel pentru pace, Oscar Arias, referitoare la situația politică actuală din 
Venezuela;

– având în vedere articolul 110 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât în ultimele săptămâni Venezuela a fost scena a numeroase proteste și 
manifestații care s-au soldat, la 12 februarie, cu împrăștierea violentă a unei manifestații 
de protest a studenților, cu moartea a trei persoane, rănirea a peste 70 și arestarea a mai 
multe sute de studenți;

B. întrucât în aceste ultime zile numărul manifestațiilor nu a scăzut ci, din contră, a 
continuat să crească, continuând să crească și numărul de morți, răniți și deținuți ca 
urmare a represiunii brutale conduse de autoritățile guvernamentale și grupări armate 
ilegale;

C. întrucât acest val de proteste este rezultatul autoritarismului tot mai pronunțat al 
regimului politic venezuelean, al fragilizării sistemului democratic, al unui nivel foarte 
ridicat al insecurității civice, al unei corupții generalizate, al persecutării și intimidării 
opoziției democratice, societății civile și presei scrise, precum și al cenzurării și 
monopolizării mijloacelor de informare audio-vizuale, la care se adaugă scumpirea 
vieții, rata foarte ridicată a inflației și ruptura de aprovizionare cu bunuri de primă 
necesitate, toate acestea într-o țară care posedă cele mai mari resurse mondiale de 
petrol;

D. întrucât autoritățile din această țară, în loc să contribuie la menținerea calmului și la 
aplanarea tensiunii, au amenințat, dimpotrivă, să organizeze o „revoluție armată” și au 
pronunțat, emis și executat mai multe mandate de arestare, dând semnalmentele unor 
conducători importanți ai opoziției democratice punându-le acestora în cârcă mai multe 
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delicte și acuzându-i că sunt instigatorii intelectuali ai protestelor cu intenția de a 
organiza o lovitură de stat;

E. întrucât constituția venezueleană garantează dreptul de întrunire, asociere și manifestare 
civică prin mijloace pașnice; întrucât autoritățile publice au obligația de a proteja 
drepturile fundamentale ale cetățenilor lor și de a garanta securitatea și viața acestora, 
fără să limiteze aceste drepturi;

F. întrucât în Venezuela există grupări armate și necontrolate favorabile guvernului care 
acționează de mult timp, în totală impunitate, și întrucât prezența acestora și intervenția 
lor în cadrul manifestațiilor au declanșat în aceste ultime zile mai multe acte de violență 
soldate cu morți și răniți, fapte pe care autoritățile guvernamentale nu le-au clarificat;

1. regretă profund pierderile de vieți omenești, își exprimă condoleanțe față de familiile 
victimelor și face apel la calm, moderație și bun simț;

2. respinge categoric recurgerea la violență ca mijloc de rezolvare a diferendelor politice și 
se arată preocupat de nivelul ridicat al insecurității pentru cetățeni, de polarizarea, 
violențele și persecuțiile din viața politică venezueleană;

3. solicită aplanarea climatului de tensiune și a violenței politice; consideră că autoritățile 
publice au obligația de a proteja drepturile fundamentale ale cetățenilor lor și de a 
garanta securitatea fundamentală a acestora;

4. invită guvernul venezuelean să respecte drepturile civice și libertatea de expresie și 
dreptul de a manifesta pașnic, drepturi recunoscute în constituție;

5. subliniază faptul că respectarea cu strictețe a principiilor libertății de expresie, de 
informare și de opinie este un drept fundamental al oricărei societăți democratice și 
respinge, așadar, cenzura și limitările libertății de informare practicate de autoritățile 
venezuelene asupra mijloacelor media naționale și internaționale; condamnă hărțuirea 
căreia i-au căzut victime mai multe ziare și alte mijloace audiovizuale, precum NTN24 
și CNN în spaniolă și consideră aceste practici contrare constituției venezuelene și 
angajamentelor asumate de Republica Bolivariană Venezuela;

6. solicită autorităților guvernamentale dezarmarea imediată și dizolvarea grupărilor 
armate necontrolate proguvernamentale, precum și încetarea impunității acestora și 
solicită, de asemenea, lămurirea împrejurărilor în care s-au produs decesele și tragerea 
la răspundere a făptașilor în fața justiției;

7. cere eliberarea tuturor studenților arestați în timpul protestelor studenților din ultimele 
săptămâni;

8. reamintește că respectarea cu strictețe a principiului separării puterilor este 
fundamentală într-o democrație și că justiția este în slujba cetățenilor, neputând fi 
utilizată de autorități de mijloc de persecuție politică și de reprimare a opoziției 
democratice; solicită, în acest sens, anularea insinuărilor și acuzațiilor nefondate 
îndreptate împotriva membrilor opoziției deținuți din cauza convingerilor lor politice și 
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încetarea acuzațiilor împotriva conducătorilor importanți și a liderilor opoziției 
democratice;

9. reamintește că respectarea pluralismului, diversității politice, de opinie și de expresie 
sunt elemente fundamentale ale unui sistem democratic funcțional și de calitate; 
reamintește că democrația înseamnă mult mai mult decât simpla organizare de procese 
electorale;

10. subliniază obligațiile fundamentale ale guvernului Venezuelei de a respecta tratatele și 
convențiile internaționale la care este semnatar, îndeosebi Carta democratică 
interamericană și Convenția Americană a Drepturilor Omului;

11. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei, 
Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și 
politica de securitate, copreședintelui Adunării Parlamentare Eurolat, secretariatului 
general al Organizației Statelor Americane (OSA), precum și guvernului și Adunării 
Naționale a Republicii Bolivariene a Venezuelei și secretariatului biroului Unității 
Democratice din Venezuela.


